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Classe Clim tica: 3  (25 C / 60 Hr)
Climate Class

Classe Temperatura: M2
Temperature Class
Temperatura de trabalho : 0  / +4 C
Operating temperature

Par metros
Code Designa o Name Min. Max. Def.1

Set
Set point

Set point LS US 0

Hy
Diferencial

Differential 0.1 25 C 4

LS
M nimo Set point

Minimum set point -55 C SET 0

US
M ximo Set Point

Maximum set point SET 150 C +8

ot
Calibra o da sonda do term stato

Thermostat probe calibration -12 12 C 0

P3P
Presen a de terceira sonda

Third probe presence n y n

o3
Calibra o de terceira sonda

Third probe calibration -12 C 12 C 0 C

P4P
Presen a de quarta sonda

Fourth probe presence n y n

o4
Calibra o de quarta sonda

Fourth probe calibration -12 C 12 C 0 C

odS
Retardo do arranque no in cio

Outputs delay at sart up 0 255 min 3

AC
Retardo anti-ciclos curtos

Anti-short cycle delay 0 50 min 2

CCt
Dura o do ciclo cont nuo

Continuos cycle duration 0.0 24 h 0

CCs
Ciclo cont nuo do Set Point

Set point for continuous cycle -55 C 150 C 3 C

Con
Compressor ON em caso de sonda avariada

Compressor ON time with faulty probe 0 255 min 7

CoF
Compressor OFF em caso de sonda avariada

Compressor OFF time with faulty probe 0 255 min 5

CH
Tipo de fun o (refrigerar / aquecer )

Type of action (cooling, heating) cL Ht cL

CF
Unidade de medida da temperatura

Temperature measurement unit C F C

rES
Resolu o (inteiro / casa decimal)

Resolution dE in in

dLy
Retardo da temperatura do display

Display temperature delay 0 20 min 0

IdF
Intervalo entre ciclos de descongela es

Interval between defrost cycles 1 120 h 6

MdF
Dura o (m xima) da descongela o

(Maximum) length for defrost 0 99 min 20

dFd
Estado do display  durante descongela o

Display during defrost rt, it, SEt, dEF it

dAd
Retardo (m x.) do display  depois da descongela o

Max display delay after defrost 0 255 min 30

ALC
Configura o do alarme de temperatura

Temperature alarms configuration rE Ab Ab

ALU
Alarme de temperatura m xima

Maximum temperature alarm ALL 150 C 150

ALL
Alarme de temperatura m nima

Minimum temperature alarm -50 ALU -10

Parametres Installes Par Default
Werksvorgabe
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AFH
Diferencial do restabelecimento do alarme de temperatura

Differential for temperature alarm recovery 0,1 C 25,5 C 1 C

ALd
Retardo da entrada de alarme

Temperature alarm delay 0 255 min 15

dAo
Retardo do alarme de temperatura ao iniciar

Delay of temperature alarm at start up 0 24 h 1.3

AP2
Sonda para o alarme de temperatura do condensador

Probe for temperature alarm of condenser nP, P1, P2, P3, P4 P4

AL2
Alarme de baixa temperatura do condensador

Condenser for low temperature alarm -55 C 150 C -40 C

AU2
Alarme de alta temperatura do condensador

Condenser for high temperature alarm -55 C 150 C 110 C

AH2
Dif. restabelecimento do alarme de temp. do condensador

Differ. For condenser temperature alarm recovery 0,1 C 25,5 C 5 C

Ad2
Retardo do alarme de temperatura do condensador

Condenser temperature alarm delay 0 254 15

dA2
Retardo do alarme de temperatura do condensador ao iniciar

Delay of condenser temperature alarm at start up 0 24h 1.3

bLL
Compressor desligado por alarme de baixa temperatura do condensador

Compressor off for condenser low temperature alarm n y n

AC2
Compressor desligado por alarme de alta temperatura do condensador

Compressor off for condenser hight temperature alarm n y n

i1P
Polaridade do interruptor de porta

Digital input polarity cL oP cL

i1F
Configura o da entrada digital

Digital input configuration EAL

did
Retardo do alarme de entrada digital

Digital input alarm delay 0 255 min 5

nPS
N mero de activa es do interruptor de press o

Number of activation of pressure switch 0 15 15

OdC
Estado de compress o com a porta aberta

Compress status when open door no, Fn, cP, Fc no

rrd
Regula o do alarme de inicio com porta aberta

Regulation restart with door open alarm n y y

HES
Diferencial para poupan a de energia

Differential for Energy Saving -30 C 30 C 0 C

Adr
Endere o de s rie

Serial address 0 247 1

PbC
Selec o do tipo de sonda

Probe selection Ptc ntc ntc

OnF
Ligado / Desligado chave de autoriza o

On / off key enabling nu, OFF, ES nu

EAL, bAL, do, dF, Au,
Db, Hc

1  Valores pr -programados na Mafirol - default setting values in Mafirol

Par metros ocultos hidden parameters
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î ÔßÌÛÎßÔ ÛÍÏËÛÎÜß ×ÒÑÈ ÔÛÚÌ Í×ÜÛ ÐßÒÛÔ îîïèðèî

í ÚÑÎÎÑ ×ÒÑÈ ÐÛÎÚËÎßÜÑ ÐÛÎÚÑÎßÌÛÜ ÞßÝÕ ÐßÒÛÔ ïîïêïìð ïîïêïìï ïîïêïìð

ì ÐÎßÌÛÔÛ×Îß ×ÒÑÈ ÍÌß×ÒÔÛÍÍ ÍÌÛÛÔ ÍØÛÔÚ ïîïèïïð ïîïèïïï ïîïèïïð

ë Ê×ÍÌß ÍËÐÛÎ×ÑÎ ×ÒÑÈ ÚÎÑÒÌ Ê×ÛÉ ïîïèðéë ïîïèðéê ïîïèðéé

ê Õ×Ì ÝÑÎÌ×ÒßÍ ÒÑÝÌËÎÒßÍ Ò×ÙØÌ ÞÔ×ÒÜ Õ×Ì îîîíëéè îîîíëéç îîîíëèð

é ÐÛÎÚ×Ô ÐÑÎÌß ÐÎÛ Ñ ÐÔßÍÌ×Ý ÐÎ×ÝÛ ÐÎÑÚ×ÔÛ èéçðïèé èéçðïèè èéçðïèé

è ßÊÛÒÌßÔ ÍÕ×ÎÌ ïîïèïðð ïîïèïðï ïîïèïðî

ç Ê×ÍÌß ×ÒÚÛÎ×ÑÎ ×ÒÑÈ ÚÎÑÒÌ Ê×ÛÉ ïîïèðéð ïîïèðéï ïîïèðéî

ïð ÐßÔß ßÝÎ×Ô×Ýß ßÝÎÇÔ×Ý ØÑÔÜÛÎ èéëïðîï èéëïðîî èéëïðîí

ïï ÌßÞËÔÛ×ÎÑ ÌÎßÇ ïîïèïïé

ïî ÔßÌÛÎßÔ ÜÑ ÝØßÍÍ× ÝØßÍÍ× ÔßÌÛÎßÔ ÐßÒÛÔ ïîïèïðë

ïí ÐßÎßÚËÍÑ Æ×ÒÝßÜÑ ÍÝÎÛÉ Æ×ÒÝ èèêðïîï

ïì ÐÛÎÒÑ Æ×ÒÝßÜÑ ÞÑÔÌ Æ×ÒÝ èèêðïíé

ïë ÐÑÎÝß  Æ×ÒÝßÜß ÒËÌ Æ×ÒÝ èèêððíí

ïê ßÒ×ÔØß Ô×Íß ÍÝÎÛÉ ÓÛÌßÔ ÉßÍØÛÎ èèêðçïì

ïé ÍËÐÑÎÌÛ ÐÑÔ×ÝßÎÞÑÒßÌÑ ÐÔßÍÌ×Ý ÍËÐÐÑÎÌ èéçððìç

ïè ÔßÌÛÎßÔ Ê×ÜÎÑ Í×ÜÛ ÙÔßÍÍ èéëðìîê
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26

24

25

11

8

36 35

37

38

Nr DESIGNA O DESIGNATION MOD 1,5 MOD 2 MOD 3 FV FVD
1 COMPRESSOR COMPRESSOR 880217200 880217400 880216500 l

2 CONDENSADOR CONDENSER 880230500 880230800 880231000 l

3 FILTRO SECADOR FILTER 880410000 l

4 MOTOR ELCO FAN MOTOR 880100300 l

5 APARADEIRA METAL CONTAINER 222312100 222312200 l

6 RESISTENCIA TUBULAR HEATER 877107800 877107900 l

7 DETECTOR DE N VEL LEVEL CONTROLLER 877121500 l

8 EVAPORADOR EVAPORATOR 880250900 880251000
880256600 l

880251100 l

11 VENTILADOR COMPACTO COMPACT FAN 880101400 880103500 880101400 l l

12 MICROPROCESSADOR DIGITAL CONTROLLER 880311100 l l

17 V LVULA EXPANS O EXPANSION VALVE 880440200 880440300 l

18 ORIF CIO DANFOSS HOLE 880443200 880443400 l

19 RETARDADOR EST TICO RELAY 880320000 l

20 MINICONTACTOR MINI-CONTACTOR 877121000 l

24 L MPADA FLUORESCENTE LAMP 877016300 877016000 877016300 l l

25 BALASTRO BALLAST 877000400 877000500 877000400 l l

26 ARRANCADOR L MPADA STARTER 877003100 l l

27 CABO ALIMENTA O ELECTRICITY FEEDING 877091100 l l

28 INTERRUPTOR  LARANJA SWITCH ORANGE 877124200 l l

29 INTERRUPTOR  VERDE SWITCH GREEN 877124300 l l

35 TAMPA AKO-TUBO LAMP PROTECTION COVER 877030500 l l

36 AKO-TUBO LAMP PROTECTION 870736100 870736300 870736100 l l

37 NIVELADOR LEVELER 886015800 l l

38 BASE PARA NIVELADOR BASE LEVELER l l870730300

Elements Rempla ables
Austauschbare Teile

mailto:inform@mafirol.pt
http://www.mafirol.pt
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23

4

Divers
mehrere

u DRENAGEM DE GUA DE CONDENSADOS

WATER DRAINAGE

TUYAUX EVACUATION EAU CONDENSATS

vPASSAGEM CABLAGEM EL CTRICA

CABLES PASSAGE

GOULOTTE POUR CABLES EL CTRIQUES

w PASSAGEM TUBAGEM FRIGOR FICA

GAS PIPES PASSAGE

PASSAGE DE TUBE

x FRENTE DO M VEL

FRONT OF THE CABINET

      PARTIE FRONTALE DU MEUBLE
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE DU MURALE CRONUS / CRONUS Plus
MONTAGEANLEITUNG F R DAS CRONUS / CRONUS Plus WANDK HLREGAL

1.
Montagem dos niveladores
Levante o m vel e desaperte as travessas de madeira, retirando-as.
Coloque as tampas nos niveladores.
Nivele o m vel.

Installing the adjustable feet
Lift the unit and remove the wooden slatting.
Put the plastic basis on the leveller.
Level the wall cabinet.

Montage des niv lateurs
Soulevez le meuble et retirez les consoles en bois.
Placez les bases  en plastique sous le niveleur.
Nivelez le murale.

Montage der Nivellierf sse
Heben Sie das M bel an und entfernen Sie die Holzverschalung.
Stecken Sie die Plastikkappen auf die Nivellierf sse.
Richten Sie das WandK hlregal waagerecht aus.

2.
Coloque os tabuleiros no m vel.

Place the stainless plates in the wall cabinet.

Placez les tablettes en dans le meuble (murale).

Legen Sie die Edelstahlplatten auf das M bel.

3.
Coloque a lateral de vidro nos suportes.

Place de glass side panel and front display inside the support.

Placez le joue lat rale vitre et le display frontale dans le support.

Setzen Sie die Seitenscheiben in die entsprechenden PVC
Scheibenhalterungen.
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4.
Encaixe as consolas nos prumos do mural.

Fit the metal brackets in the vertical profile.

Embo tez les consoles en m tal sur le profil  vertical.

Stecken Sie die L-Winckel in die Halterungen.

5.
Coloque as prateleiras sobre as consolas.

Place the metal shelves on the brackets.

Placez les tag res m talliques sur les consoles.

Legen Sie die Metallregale auf die L-Winckel.

6.
Coloque o perfil porta pre os nas prateleiras.

Set the ticket rail for prices on the shelves.

Placez le porte prix sur les tag res.

Setzen Sie die Preisleiste auf die Metallregale.

7.
Monte o avental frontal no m vel.

Place the metal front cover.

Placez le capot m tallique avant .

Setzen Sie die vordere Abdeckplatte ein.


